
HRBrzi vodič

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte Vodič za zdravlje i sigurnost.
Prije upotrebe stroja obvezno uklonite vijke za transport. Vidjeti detaljne upute o postupku 
uklanjanja u Vodiču za montažu.

UPRAVLJAČKA PLOČA

TABLICA CIKLUSA PRANJA

1.  Tipka AUTODOSE
2.  Tipke POMICANJE GORE/POMICANJE DOLJE
3.  Tipka UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
4.  Tipka i kontrolno svjetlo WATER SAVE
5.  Tipka POKRETANJE/STANKA 
6.  Tipka POTVRDITE/ZAKLJ.TIPKE 
7.  Tipka ODGODA POKRETANJA 
8.  Tipka CENTRIFUGA 
9.  Tipka TEMPERATURA 
10.  Tipka IZBORNIK OPCIJA CIKLUSA/IZBORNIK 
POSTAVKI
11.  Tipka HIG. PAROM
12.  GUMB ZA IZBOR CIKLUSA PRANJA

Maksimalna količina 9 kg
Ulazna snaga u načinu rada isključeno 0,5 W/u stanju mirovanja 8 W
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Ciklus pranja

Temperatura Maksimalna 
brzina 

okretaja
(o/min)

Maks. 
kol. 

rublja 
(kg)

Trajanje
(h:m)

Pranje Omekšivač 
tkanine

Prašak Tekući de-
terdžent

Postavka Raspon 1 2

Mješovito – Extra tih 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mješovito 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –
Sintetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Pamuk  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45
Delikatno 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Vuna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centr. i drenaža  * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –

Ispir. i centr. – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –
Anti alergijsko 60°C 40°C - 60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Više ciklusa 
• Košulje 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Krevetnina ručnik 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

• Poplun 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Svila i zavjese 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bebe 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Plišane igračke 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Stvari kuć. lj. 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20°C  - 20°C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –
• Protiv mrlja 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 9,0 3:45 –  – – –   53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  – – –   53 0,470 40 24
1351 2,25 2:30 –  – – –   53 0,310 26 22

Max. kapacitet 45‘ 40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –

Brzo 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Steam Refresh 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI PROIZVODA WHIRLPOOL.
Kako biste mogli dobiti potpuniju pomoć, 
registrirajte uređaj na www.whirlpool.eu/register

Za sve ustanove za testiranje: 
2) Dugi ciklus za pamuk: postavite ciklus pranja „Pamuk ” na temperaturi 40 °C. 
3) Dugi ciklus za sintetiku: postavite ciklus pranja „Sintetika ” na temperaturi 40 °C.
* Ako odaberete ciklus „Centr. i drenaža ” i isključite ciklus centrifuge, perilica rublja 
samo će ispustiti vodu. 
** �Trajanje ciklusa pranja možete provjeriti na zaslonu.
*** Nakon završetka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom centrifuge, 
sa zadanim postavkama programa.
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i približno trajanje programa 
prema vašem punjenju rublja.

Trajanje ciklusa naznačeno na zaslonu ili u korisničkom priručniku procjena je koja se temelji 
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje može razlikovati ovisno o raznim čimbenicima 
kao što su temperatura i tlak ulazne vode, temperatura okruženja, količina deterdženta, 
količina i vrsta rublja, uravnoteženost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene 
za programe osim programa Eco 40-60 samo su informativne.

1) Eco 40-60  – testiranje ciklusa pranja u skladu s Uredbom (EU) 2019/2014 o ekološkom 
dizajnu proizvoda. Najučinkovitiji program u pogledu potrošnje električne energije i vode za 
pranje uobičajeno zaprljanog pamučnog rublja.
U ovom je ciklusu sustav Autodose onemogućen i preporučuje se upotreba deterdženta u 
prahu u odjeljku za ručno doziranje.
Napomena: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od 
vrijednosti navedenih u tablici.

! Odabirom „Više ciklusa ” na biraču pristupate dodatnim ciklusima pranja koji se vide u 
tablici gore. 
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CIKLUSI PRANJA
Slijedite upute prikazane simbolima na etiketi za pranje i održavanje odjevnog 
predmeta. Vrijednost navedena na simbolu maksimalna je preporučena 
temperatura za pranje odjevnog predmeta. Optimalni rezultati pranja postižu se 
poštujući maksimalnu količinu u kg navedenu u tablici ciklusa.

Mješovito – Extra tih
Otkrijte tišinu: ovaj se program tiho odvija tijekom cijelog ciklusa, uključujući i fazu 
centrifuge, ne prelazeći nikad 60 dB. Karakteristike i trajanje ciklusa čine ga savršenim za 
odvijanje noću. Namijenjen je za pola maksimalne količine rublja i mješovita vlakna (pamuk 
i sintetika), s brzinom centrifuge prilagođenom za delikatnije čišćenje. Nakon ciklusa 
automatski će se pokrenuti opcija FreshCare+, za 100%-tnu svježinu i potpuni mir uma.

Mješovito 
Za pranje malo do uobičajeno zaprljanih čvrstih odjevnih predmeta od pamuka, lana, 
sintetičkih i mješovitih vlakana.
Sintetika 
Prikladno za pranje umjereno zaprljanih odjevnih predmeta od sintetičkih vlakana (npr. 
poliestera, poliakrila, viskoze itd.) ili mješovitih sintetičko-pamučnih vlakana.
Pamuk  
Uobičajeno do vrlo zaprljani, čvrsti pamučni komadi.
Delikatno 
Za pranje izrazito delikatnih odjevnih predmeta. Preporučuje se da prije pranja odjevne 
predmete izokrenete s unutarnjom stranom prema vani. Za najučinkovitije pranje 
delikatnih odjevnih predmeta upotrijebite tekući deterdžent.
20°C 
Za pranje malo zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta na temperaturi od 20 °C.
Vuna 
Sve vunene odjevne predmete može se prati na programu „Vuna”: čak i one s oznakom 
„samo za ručno pranje”. Za najbolje rezultate upotrebljavajte posebne deterdžente i 
nemojte prekoračiti maks. deklariranu količinu rublja u kg.
Centr. i drenaža 
Centrifugira rublje, zatim ispušta vodu. Za čvrste odjevne predmete. Ako isključite ciklus 
centrifuge, stroj će obaviti samo ispuštanje vode.

Ispir. i centr. 
Ispire i potom centrifugira. Za čvrste odjevne predmete.
Anti alergijsko 
Prikladno za uklanjanje najznačajnijih alergena kao što su pelud, grinje te mačja i pseća 
dlaka, zahvaljujući tehnologiji visoke temperature i dodatnim ispiranjima. 
! Ovaj ciklus radi na temperaturi od 60 °C najmanje 30 minuta.
Više ciklusa 

•	 Košulje
Odaberite poseban ciklus za pranje košulja različitih tkanina i boja, kako biste osigurali 
najbolju moguću njegu za njih.
•	 Jeans
Izokrenite odjevne predmete prije pranja i upotrijebite tekući deterdžent. 
•	 Krevetnina ručnik
Za pranje posteljine i ručnika u jednom ciklusu. Optimizira korištenje omekšivača 
tkanine i štedi vrijeme i električnu energiju. Preporučujemo upotrebu deterdženta u 
prahu.
•	 Poplun
Osmišljeno za pranje predmeta punjenih paperjem poput velikih i malih popluna, 
jastuka i anoraka. Preporučuje se staviti takve punjene predmete u bubanj s rubovima 
presavijenima prema unutra i tako da bude zauzeto najviše ¾ kapaciteta bubnja. Za 
optimalno pranje preporučujemo upotrebu tekućeg deterdženta.
•	 Svila i zavjese
Upotrijebite posebni ciklus pranja za pranje svih svilenih odjevnih predmeta ili zavjesa. 
Preporučujemo upotrebu posebnog deterdženta predviđenog za pranje delikatne 
odjeće. 
Za pranje zavjesa savjetujemo da ih presavijete i stavite ih u jastučnicu ili mrežicu.
•	 Bebe
Upotrijebite posebni ciklus pranja za uklanjanje mrlje koju obično uzrokuju bebe, a 
istovremeno uklonite sve tragove deterdženta s pelena kako biste spriječili pojavu 
alergijskih reakcija na osjetljivoj koži beba. Ciklus je osmišljen za smanjivanje količine 
bakterija upotrebom više vode i optimizacijom efekta posebnih aditiva za dezinfekciju 
koji se dodaju deterdžentu.
•	 Plišane igračke
Specifičan program za uklanjanje prašine s plišanih igračaka i njihovo pranje.
•	 Stvari kuć. lj.
Savršeno za uklanjanje životinjskih dlaka s kreveta za kućne ljubimce i njihovih 
predmeta.
•	 Multi Color
Ovaj je ciklus prikladan za pranje višebojnih komada rublja ili komada različitih boja 
zajedno. Program je proučavan za osiguranje njege boja, odvija se na 20 °C s istom 
djelotvornošću kao i na 40 °C. Savjetujemo upotrebu deterdženta za obojanu odjeću i 
za niske temperature.  
! Savjetujemo da uvijek odvojite izblijedjelu odjeću od nove obojene odjeće koju se 
prvi put pere. 
•	 Protiv mrlja
Program je prikladan za vrlo zaprljane odjevne predmete postojanih boja. Osigurava 
klasu pranja koja je viša od one standardne. Pri pokretanju programa nemojte miješati 
odjevne predmete različitih boja. Preporučujemo upotrebu deterdženta u prahu. U 
slučaju tvrdokornih mrlja, preporučujemo prethodni tretman posebnim dodacima.

Eco 40-60 
Za pranje uobičajeno zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta deklariranih za pranje pri 
40 °C ili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je standardni program za pamuk, najučinkovitiji 
u pogledu potrošnje vode i električne energije. Radi se o testnom programu koji se može 
postaviti samo na 40 °C.
Max. kapacitet 45‘ 
Prikladno za pranje maksimalnog kapaciteta umjereno zaprljane pamučne odjeće za 45 
minuta.
Brzo 30’ 
Za brzo pranje malo zaprljanih odjevnih predmeta. Taj ciklus traje samo 30 minuta te štedi 
vrijeme i energiju.
Steam Refresh 20’ 
Po dovršetku ciklusa odjevni predmeti bit će vlažni, stoga preporučujemo da ih objesite 
kako bi se osušili (2 kg, približno 3 komada rublja). Ovim se programom odjevni predmeti 
osvježavaju uklanjanjem neugodnih mirisa i opuštanjem vlakana. Stavite samo suhe 
komade rublja (koji nisu prljavi) i odaberite program „Steam Refresh 20’ ”. Program 
„Steam Refresh 20’ ” olakšava glačanje.
! Nemojte dodavati omekšivače rublja ili deterdžente.
! Ne preporučuje se za vunene ili svilene odjevne predmete.

ZASLON
Zaslon je koristan prilikom programiranja perilice rublja i pruža mnogo informacija.

COTTON
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1.	Gornja strana
2.	Ladica za deterdžent
3.	Upravljačka ploča
4.	Ručka
5.	Vrata
6.	Filter crpke/Crijevo za pražnjenje u slučaju nužde 

(iza preklopnog poklopca)
7.	Podesive nožice (4)

LADICA ZA DETERDŽENT
Pažljivo rukujte ladicom. Prilikom otvaranja i zatvaranja ladice izbjegavajte 
snažno povlačenje i guranje.

AUTOMATSKO DOZIRANJE:
VAŽNO: ulijevajte samo tekući deterdžent u spremnike 
deterdženta („1” i „2”); nemojte nikad usipati deterdžent u 
prahu

1.  Spremnik 1
•	 Standardni tekući deterdžent ILI

•	 Namjenski tekući deterdžent (npr. za obojenu odjeću, 
vunu, sportske odjevne predmete itd.)

VAŽNO: nemojte nikad ulijevati omekšivač tkanine u spremnik. 
Maksimalna količina punjenja: 800 ml

2.   Spremnik 2 
•	 Omekšivač tkanine
VAŽNO:  omekšivač tkanine treba upotrebljavati samo uz automatsko doziranje.
Maksimalna količina punjenja: 400 ml

Odaberite željenu konfiguraciju među onima spomenutim u odjeljku AUTOMATSKO 
DOZIRANJE

 RUČNO DOZIRANJE: 

3.  Odjeljak za ručno dozirani deterdžent 
•	 Prašak ili tekući deterdžent 
•	 Dodaci
Ako se služite deterdžentom u prahu, odjeljak napunite samo do oznake „max”.

4.   Tipka za otpuštanje
Pritisnite na dolje kako biste izvadili dozator za deterdžent 
radi čišćenja.
Kad se na zaslonu pokaže upozorenje „Preporuka čišćenja 
Ladice za deterdžent Pratite uputstvo za uporabu”, 
preporučujemo da očistite ladicu za deterdžent slijedeći 
detaljne upute koje možete naći u odjeljku „Čišćenje i 
održavanje”.  
Ako se poruka pojavi dok su spremnici za deterdžent i 
omekšivač tkanine još puni, prije čišćenja dozatora za 
deterdžent pobrinite se da se sav deterdžent potroši. 
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Pritiskanjem tipki  i  moguće je odabrati željenu opciju i potvrditi je tipkom .
Prilikom prvog uključivanja stroja prikazat će se poruka za odabir jezika, nakon čega će se na 
zaslonu automatski prikazati izbornik za odabir jezika.
Za odabir željenog jezika pritisnite tipke  i , a za potvrdu odabira pritisnite tipku .
U području A prikazat će se sljedeće: ikona i odabrani program pranja, faze pranja i preostalo 
vrijeme do kraja ciklusa pranja.
U području B prikazat će se status AutoDose, odabrane opcije, potrošnja energije i vode za 
odabrani ciklus te simbol zaključane tipke.
U području C prikazat će se zadana vrijednost temperature na temelju postavljenog 
programa; ako program ne uključuje postavku temperature, u području će se prikazati 
simbol „-- °”.
U području D prikazat će se zadana brzina ciklusa centrifuge na temelju postavljenog 
programa; ako program ne uključuje postavku ciklusa centrifuge, u području će se prikazati 
simbol „--”.
U području E prikazat će se vrijeme preostalo do početka odabranog programa ako se 
postavi funkcija ODGOĐENO POKRETANJE.
Pritiskom tipke F omogućuje se pristupanje izborniku iz kojega se postavlja opcija 
Automatsko doziranje. 
Pritiskom tipke G omogućuje se pristupanje izborniku iz kojega se postavljaju dodatne 
opcije pranja.
Pritiskom i držanjem tipke G u trajanju od 3 sekunde omogućuje se pristupanje izborniku 
postavki:
– Jezik: pritiskanjem tipki  i  korisnik može odabrati željeni jezik i potvrditi ga tipkom 

.
– Zvuk: pritiskanjem tipki  i  korisnik može aktivirati ili deaktivirati zvuk tipki i 
potvrditi izbor tipkom .
– Svjetlina zaslona: pritiskanjem tipki  i  korisnik može odabrati vrstu svjetline 
zaslona i potvrditi izbor tipkom .
– Automatsko doziranje: Pritiskom na gumbe  i  korisnik može odabrati tri različite 
razine doziranja.Više detalja pogledajte u odjeljku „POSTAVLJANJE AUTOMATSKOG 
DOZIRANJA”. Samo za AUTODOSE moguće je obaviti postavljanje pomoću namjenske tipke 
opcije.
– Vraćanje tvorničkih postavki: pritiskanjem i držanjem tipke  u trajanju od 2 sekunde 
vraćaju se tvorničke postavke.

INDIKATORI NA ZASLONU
Pogreška: Nazovite servis  
Pročitajte odjeljak Rješavanje problema
Pogreška: Začepljen filtar pumpe za ispuštanje vode  
Voda se ne može ispustiti; filtar pumpe za ispuštanje vode možda je blokiran
Pogreška: Nedost.vode  
Voda ne ulazi ili ne ulazi dovoljno vode. 
U slučaju kvara pročitajte odjeljak „Rješavanje problema”.

 Zaklj.tipke
Za aktiviranje blokade upravljačke ploče pritisnite i držite tipku  otprilike 3 sekunde. 
Kada se na zaslonu prikaže „ZAKLJ.TIPKE”, upravljačka će ploča biti blokirana (osim tipke za 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ). Tako se onemogućuju nehotične promjene ciklusa 
pranja, što je posebno korisno kada su djeca kod kuće. Za deaktiviranje blokade 
upravljačke ploče držite tipku  pritisnutu otprilike 3 sekunde.  

 Indikator zaključanih vrata 
Kada svijetli, simbol označava da su vrata zaključana. Kako biste spriječili bilo kakvo 
oštećenje, prije otvaranja vrata pričekajte da se simbol isključi.
Ako želite otvoriti vrata dok se ciklus odvija, pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA ; 
kada se simbol  isključi, možete otvoriti vrata.

PRVA UPOTREBA
Nakon postavljanja uređaja a prije njegove uporabe prvi put, obavite ciklus pranja Pamuk 

 (60°) s malom količinom deterdženta, ali bez rublja i bez odabira opcije Pretpranje. 

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Pripremite rublje prateći prijedloge iz odjeljka „SAVJETI I PREPORUKE”.
– Pritisnite tipku UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ; na zaslonu će se pojaviti „WHIRLPOOL”.
– Otvorite vrata. Stavite rublje pazeći da ne prijeđete maksimalnu količinu koja se navodi u 
tablici ciklusa pranja.
– Gurnite ladicu za deterdžent da biste je otvorili i uspite/ulijte deterdžent u odgovarajuće 
odjeljke kao što se opisuje u odjeljku „LADICA ZA DETERDŽENT”.
– Zatvorite vrata.
– Odaberite željeni ciklus pranja.
– Odaberite željene opcije.
– Stroj automatski odabire zadanu temperaturu i brzinu centrifuge postavljenu za odabrani 
ciklus pranja. 
– Pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  kako biste pokrenuli ciklus pranja; vrata će se 
zaključati (svijetli simbol ). Kad se ciklus pokrene, pokrenut će se potprogram 
Automatsko prepoznavanje: bubanj će se okrenuti, zatim će se vrata otključati i ponovno 
zaključati da bi se ciklus pranja kako treba pokrenuo.

STAVLJANJE CIKLUSA U STANKU
Kako biste privremeno zaustavili ciklus pranja, ponovno pritisnite tipku POKRETANJE/
STANKA . Za pokretanje ciklusa pranja od točke u kojoj ste ga prekinuli ponovno 
pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA .

OTVARANJE VRATA PREMA POTREBI
Kad se ciklus pokrene, simbol  svijetli, što pokazuje da ne možete otvoriti vrata. Za vrijeme 
ciklusa pranja vrata ostaju zaključana. Da biste otvorili vrata za vrijeme trajanja ciklusa, npr. 
radi dodavanja ili vađenja odjevnih predmeta, pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  
kako biste zaustavili ciklus. Ako simbol  nije osvijetljen, možete otvoriti vrata. Ponovo 
pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  kako biste nastavili ciklus. Kad se ciklus pokrene, 
pokrenut će se potprogram Automatsko prepoznavanje: bubanj će se okrenuti, zatim će se 
vrata otključati i ponovno zaključati da bi se ciklus pranja kako treba pokrenuo.

ZAUSTAVI I DODAJ  
Ikona na zaslonu označava da možete umetnuti dodatne odjevne predmete u perilicu 
rublja bez narušavanja učinkovitosti pranja. Prije dodavanja odjevnih predmeta zaustavite 
perilicu rublja pritiskom na tipku POKRETANJE/STANKA , zatim otvorite vrata i stavite 
rublje. Ponovno pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  kako bi se ciklus pranja 
pokrenuo od točke u kojoj ste ga prekinuli.

PROMJENA POKRENUTOG CIKLUSA PRANJA
Kako biste promijenili ciklus pranja u tijeku, privremeno zaustavite perilicu rublja tipkom 
POKRETANJE/STANKA , zatim odaberite željeni ciklus i ponovno pritisnite tipku 
POKRETANJE/STANKA .  
! Ako želite poništiti ciklus koji se već pokrenuo, pritisnite i držite tipku ON/OFF  nekoliko 
sekundi. Ako ima vode, pokrenut će se funkcija ispuštanja vode. Ciklus će se zaustaviti i 
stroj će se isključiti.

PO ZAVRŠETKU CIKLUSA PRANJA
To se označava prikazivanjem teksta „KRAJ CIKLUSA” na zaslonu; kad se simbol  isključi, 
možete otvoriti vrata. Otvorite vrata, izvadite rublje i isključite stroj. Ako ne pritisnete tipku 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE , perilica rublja automatski će se isključiti nakon oko 10 
minuta.

OPCIJE

– Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim ciklusom pranja ili s nekom 
drugom prethodno odabranom opcijom, u izborniku će se naziv nekompatibilne opcije 
prikazati sivom bojom i tekst „Nije dostupno” pojavit će se na zaslonu uz oglašavanje 
zujalice, a opcija se neće aktivirati.

 AutoDose
Inteligentni sustav automatski prilagođava doziranje deterdženta prema odabranoj razini 
doziranja, odabranom programu, automatski detektiranom opterećenju
dok se za omekšivač sustav automatski prilagođava u skladu s izabranim programom i 
automatski detektiranom opterećenju. Pametni sustav doziranja tvornički je aktiviran za 
sve namjenske programe, a možete ga deaktivirati za svaki program posebno. 
Da biste se mogli služiti pametnim doziranjem, napunite dozator.
Napomena: 
– Dozator punite samo prikladnim deterdžentom i sredstvima za čišćenje
– Ako promijenite tekući deterdžent ili omekšivač tkanine, prije nego što ga ulijete očistite 
dozator.
– Ulijte tekući deterdžent („Detergent”) i omekšivač tkanine („Softener”) u odgovarajuće 
dozatore svaki put kad pripadajuća ikona pokaže razinu „prazno”.
Postavljanje značajke Autodose
– UKLJUČITE perilicu rublja. 
– Značajka Autodose aktivira se po zadanoj postavci; za neke cikluse automatsko 
doziranje ne može se uključiti prema tablici ciklusa pranja.
– Na zaslonu će se vidjeti poruka ako je ladica prazna. 
– U tom slučaju izvucite ladicu za deterdžent i napunite deterdžentom/omekšivačem 
odgovarajući odjeljak za AUTODOSE. Zatvorite ladicu. 
– ISKLJUČITE perilicu rublja.
– Ponovno UKLJUČITE perilicu rublja. Simboli u gornjem lijevom dijelu zaslona ( ) sad 
pokazuju da su u stroj stavljeni deterdžent i/ili omekšivač.
– Držite tipku AUTODOSE ( ) pritisnutu 3 sekunde.
Dostupni su sljedeći načini:
– Spremnik za deterdžent (Uključeno\Isključeno)
– Status deterdženta (Puno\Prazno)
– Koncentracija deterdženta
– Spremnik za omekšivač (Uključeno\Isključeno)
– Status omekšivača (Puno\Prazno)
– Resetiranje vrijednosti automatskog doziranja
– Odaberite opciju SPREMNIK ZA DETERDŽENT i/ili SPREMNIK ZA OMEKŠIVAČ prema vlasti-
tim potrebama i pritisnite OK.
– Odaberite UKLJUČENO/ISKLJUČENO i pritisnite OK.
– Odaberite opciju KONCENTRACIJA DETERDŽENTA i izaberite koncentraciju prema 
specifikacijama svog omiljenog deterdženta pa pritisnite OK (samo za opciju SPREMNIK ZA 
DETERDŽENT).
Prema zadanim postavkama, sustav funkcionira s 25 ml kao vrijednosti za doziranje 
deterdženta.
25 ml visoko koncentriranog deterdženta (<30ml), preporučena vrijednost doziranja za 
srednje opterećenje od 4kg-5kg po pakiranju deterdženta.
35 ml srednje koncentriranog deterdženta (30ml-40ml), preporučena vrijednost doziranja za 
srednje opterećenje od 4kg-5kg po pakiranju deterdženta.
45 ml nisko koncentriranog deterdženta (> 40ml), preporučena vrijednost doziranja za 
srednje opterećenje od 4kg-5kg po pakiranju deterdženta.
Potrebno je unaprijed podesiti vrijednost doziranja na odgovarajuću razinu, u skladu sa 
preporučenim vrijednostima označenim na pakiranju deterdženta koji namjeravate koristiti 
s obzirom na srednje opterećenje (4Kg-5Kg).
Ova opcija nije valjana za podešavanje koncentracije omekšivača.
– Odaberite program pranja selektorom.
– Pritisnite tipku AUTODOSE ( ) jedan, dva ili tri puta (pogledajte TABLICU CIKLUSA PRA-
NJA) da biste odabrali sljedeće dostupne načine: 
•	 Deterdžent i Omekšivač
•	 Samo deterdžent
•	 Samo omekšivač
•	 Ručno doziranje (i deterdžent i omekšivač su isključeni)
– Pokrenite ciklus pranja
NAPOMENA: za svaki ciklus sprema se posljednja konfiguracija koju je odabrao korisnik. 
Možete se vratiti na originalnu postavku ako odaberete „Vrati se na zadane vrijednosti” u 
popisu u izborniku AUTODOSE.
NAPOMENA: držite tipku AUTODOSE ( ) pritisnutu 3 sekunde te odaberite STATUS 
DETERDŽENTA ili STATUS OMEKŠIVAČA da biste provjerili jesu li spremnici napunjeni.
NAPOMENA: preporučujemo da ladicu očistite prije nego što je ponovno napunite. 



 Hig. parom
Ova opcija povećava učinkovitost pranja stvaranjem pare tijekom ciklusa pranja radi 
istovremenog uklanjanja bakterija iz vlakana i njihovog tretiranja. Stavite rublje u bubanj, 
odaberite kompatibilan program i odaberite opciju Hig. parom. 
!  Para koja se stvara tijekom rada perilice rublja može prouzročiti zamagljivanje vrata.

 WaterSave
Nova tehnologija WaterSave namijenjena je zaštiti vaših odjevnih predmeta uz 
osiguravanje izvanredne uštede vode. Kad aktivirate opciju WaterSave iz gornjeg dijela 
bubnja ispušta se vodena para koja se ravnomjerno raspodjeljuje kroz odjevne predmete: 
rezultat je temeljito pranje čak i na niskim temperaturama, a vaša se odjeća uvijek pere 
količinom vode koja je nužno potrebna.

 Odgoda pokretanja 
Kako biste za odabrani ciklus postavili odgođeno pokretanje, pritisnite odgovarajuću tipku 
više puta uzastopno sve do dostizanja željenog vremena odgode. Kada se ova opcija 
aktivira, odabrane vrijednosti odgode pokretanja pojavit će se na zaslonu. Za poništavanje 
postavke odgođenog pokretanja pritišćite tipku sve dok se na zaslonu ne pojavi „--:--”.

 Jedn.pegl.
Odabirom ove funkcije ciklusi pranja i centrifuge mijenjaju se kako bi se smanjilo stvaranje 
nabora.

 FreshCare+
Ova opcija namijenjena je održavanju svježine vaših odjevnih predmeta i do 6 sati nakon 
što se ciklus završio. Blagim tretmanom parom i prevrtanjem inovativni sustav FreshCare+ 
njeguje vaše odjevne predmete u perilici rublja. Sustav FreshCare+ nježno trlja rublje 
naizmjenično sporim pokretima i djelovanjem pare, puštajući da zrak protječe kroz vlakna 
kako bi odjevni predmeti ostali svježi i kako bi se spriječili neugodni mirisi. Tretman 
FreshCare+ ostavlja uistinu svježiju odjeću i mir uma – čak i više sati poslije kraja ciklusa. 
Tretman FreshCare+ onemogućuje širenje glavnih izvora neugodnih mirisa (unutar perilice 
rublja) do 6 sati poslije kraja pranja.
Kad se aktivira, ova opcija će na kraju ciklusa pranja pokrenuti prevrtanje do 6 sati: 
vrata možete otvoriti u svakom trenutku stavljanjem stroja na ISKLJUČENO i ciklus će se 
zaustaviti. Dok je djelovanje pare u tijeku morat ćete pričekati neko vrijeme prije nego što 
se vrata otključaju da biste ih mogli otvoriti.

 Brzo
Odaberite ovu opciju za skraćenje vremena ciklusa. Savjetujemo ovaj ciklus za pranje malo 
zaprljane odjeće.	

 Isp.više raz. 
Odabirom ove opcije povećava se učinkovitost ispiranja i jamči optimalno uklanjanje 
deterdženta. Ova funkcija vrlo je korisna za osjetljivu kožu. Pritisnite tipku jednom, dvaput 
ili triput kako biste odabrali 1, 2 ili 3 dodatna ispiranja nakon ispiranja u standardnom 
ciklusu radi uklanjanja svih tragova deterdženta. Ponovno pritisnite tipku za povratak u 
način „Normalno ispiranje”.

 Ispir.hl.vod.
Ovom se opcijom štedi električna energija jer se voda korištena za pranje rublja ne grije, što 
predstavlja prednost kako za okoliš, tako i za račun za električnu energiju. Umjesto toga, 
pojačano djelovanje i optimizirana potrošnja vode osiguravaju odlične rezultate pranja u 
istom prosječnom trajanju standardnog ciklusa. 
Za postizanje najboljih rezultata pranja preporučujemo uporabu tekućeg deterdženta.

 Pretpranje
Ako ste odabrali opciju Pretpranje, važno je da deterdžent stavite u odjeljak namijenjen za 
ručno doziranje. Opcija Autodose mora biti aktivna da bi se obavila faza pranja.
Temperatura
Svaki ciklus pranja ima unaprijed definiranu temperaturu. Za izmjenu temperature pritisnite 
tipku „ ”. Na zaslonu će se pojaviti sve dostupne vrijednosti za svaki ciklus.

Centrifuga
Svaki ciklus pranja ima unaprijed definiranu brzinu centrifuge. Za izmjenu brzine centrifuge 
pritisnite tipku „ ”. Na zaslonu će se pojaviti sve dostupne vrijednosti za svaki ciklus.

POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA I ČIŠĆENJA
i  Upozorenje na zaslonu redovito će (približno svakih 50 ciklusa) podsjećati korisnike 

da je vrijeme za pokretanje ciklusa održavanja radi čišćenja perilice rublja te uklanjanja 
nakupljenog kamenca i neugodnih mirisa.
Za optimalno održavanje preporučujemo obavljanje ciklusa „Pamuk” na najmanje 60 °C bez 
rublja, bez opcije Pretpranje i uz uporabu sredstva za uklanjanje kamenca i masnoća WPRO.
Proizvod možete kupiti kontaktirajući službu za tehničku podršku ili putem web-mjesta 
www.whirlpool.eu.
Tvrtka Whirlpool odriče se svake odgovornosti za štete nastale u uređaju zbog uporabe 
drugih sredstava za čišćenje perilica rublja dostupnih na tržištu.
Za brisanje upozorenja na uklanjanje kamenca okrenite gumb ili pritisnite bilo koju tipku 
(uključujući i tipku UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE).

SAVJETI I PREPORUKE
Razdijelite rublje prema:
Vrsti tkanine (pamuk, mješovita vlakna, sintetika, vuna, odjevni predmeti za ručno pranje). 
Boji (odvojite obojene odjevne predmete od bijelih, nove obojene odjevne predmete 
perite odvojeno). Delikatnosti (male odjevne predmete poput najlonskih čarapa i komade s 
kukicama poput grudnjaka perite u platnenoj vrećici).
Ispraznite džepove:
Predmeti poput kovanica ili upaljača mogu oštetiti perilicu rublja i bubanj. Provjerite sve 
gumbe.
Slijedite preporuke za doziranje/dodatke 
Time se optimizira rezultat čišćenja, izbjegavaju se nadražujući ostaci viška deterdženta na 
rublju i štedi se novac jer se izbjegava rasipanje viška deterdženta 
Primijenite nižu temperaturu i dulje trajanje 
Najučinkovitiji programi u pogledu potrošnje energije u pravilu su oni u kojima se pranje 
obavlja na nižim temperaturama uz dulje trajanje.
Pridržavajte se ograničenja kapaciteta 
Kako biste štedjeli vodu i električnu energiju, količinu rublja koje stavljate u perilicu 
ograničite prema kapacitetu navedenom u „GRAFIKONU PROGRAMA”. 

Buka i količina preostale vlage 
Oboje ovise o brzini centrifuge: što je u fazi centrifugiranja brzina veća, razina buke bit će 
viša, a količina preostale vlage manja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Prije čišćenja i održavanja isključite perilicu rublja i iskopčajte je iz napajanja. Za čišćenje perilice 
rublja nemojte koristiti zapaljive tekućine. Redovito čistite i održavajte perilicu (barem 4 puta 
godišnje).
Prekinite dotok vode i iskopčajte iz struje 
Nakon svakog pranja zatvorite dovod vode. Time ćete ograničiti habanje hidrauličnog 
sustava u perilici rublja i spriječiti curenje vode.
Prilikom čišćenja i održavanja perilicu rublja iskopčajte iz struje.
Čistite perilicu rublja 
Vanjske i gumene dijelove uređaja možete čistiti mekom krpom umočenom u mlaku vodu 
sa sapunicom. Nemojte koristiti otapala ili abrazivna sredstva.
Čistite ladicu za deterdžent 
Uklonite ladicu za deterdžent kao što se navodi u odlomku LADICA ZA DETERDŽENT, 
operite je tekućom vodom tako da voda prolazi i kroz spremnike za deterdžent i omekšivač; 
ovu radnju treba često ponavljati.
Održavajte vrata i bubanj 
Vrata uvijek ostavite otvorenima kako biste spriječili stvaranje neugodnih mirisa.
Provjerite dovodnu cijev vode 
Dovodnu cijev vode provjeravajte najmanje jednom godišnje. Ako je napukla ili slomljena, 
morate je zamijeniti: visok tlak vode za vrijeme ciklusa pranja može iznenada razdvojiti 
oštećenu cijev.
! Nikad nemojte koristiti rabljene cijevi.

Čišćenje filtra pumpe za ispuštanje vode/ispuštanje otpadne vode
Isključite i odspojite perilicu rublja prije čišćenja filtra pumpe za ispuštanje vode ili ispuštanja 
otpadne vode.
Ako ste koristili program vrućeg pranja, pričekajte da se voda ohladi prije nego je počnete 
ispuštati. Redovito čistite filtar pumpe za ispuštanje vode kako biste izbjegli da se zbog 
začepljenja filtra voda nakon pranja ne može ispustiti. Ako se voda ne može ispustiti, na 
zaslonu će se prikazati poruka o mogućem začepljenju filtra pumpe za ispuštanje vode.
1. Isključite perilicu rublja i iskopčajte je iz električne utičnice.
2. Blago pritisnite poklopac filtra u gornjem području da se otvori. 

3. Stavite neku posudu blizu crpke kako biste prikupili ono što se izlije. 
4. Ispružite „crijevo za pražnjenje u slučaju nužde” do posude.

5. Okrenite graničnik „crijeva za pražnjenje u slučaju nužde“ na završetku crijeva i pustite da 
voda isteče u posudu.

6. Kad se posuda napuni vodom priključite graničnik na završetak crijeva i vratite malo 
crijevo u podnožje perilice rublja. Zatim ispraznite posudu. Nakon toga graničnikom čvrsto 
zatvorite crijevo za pražnjenje u slučaju nužde.
7. Uklonite filtar: ispod filtra pumpe za ispuštanje vode položite pamučnu krpu koja 
će upiti malu količinu preostale vode. Zatim izvadite filtar pumpe za ispuštanje vode 
okretanjem suprotno od smjera kazaljke na satu.



8. Očistite filtar pumpe za ispuštanje vode: uklonite ostatke u filtru i operite ga tekućom 
vodom. Provjerite da u kućištu filtra nema stranih tijela (novčića, gumba, maramica za 
upijanje boja,...) koja bi spriječila okretanje ventilatora pumpe.
9. Vratite filtar pumpe za ispuštanje vode: vratite na mjesto filtar pumpe za ispuštanje vode 
okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drška filtra 
mora biti u vertikalnom položaju.
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DODATNA OPREMA
Kako biste provjerili koja je dodatna oprema dostupna za vaš model perilice rublja, nazovite 
našu službu za tehničku podršku.

Komplet za slaganje
Ova oprema omogućit će vam da učvrstite sušilicu na perilicu rublja, čime štedite prostor te 
olakšavate punjenje i pražnjenje sušilice.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Perilicu rublja ne podižite tako da je hvatate za gornju ploču.
Iskopčajte uređaj iz struje i zatvorite dovod vode. Provjerite jesu li vrata i ladica za 
deterdžent čvrsto zatvoreni. Odvojite dovodnu cijev vode od priključka na zidu, a zatim 
odvojite i odvodno crijevo. Ispustite svu preostalu vodu iz cijevi i crijeva i osigurajte ih kako 
se ne bi oštetili u transportu. Postavite vijke za transport.  Obrnutim redoslijedom ponovite 
postupak uklanjanja vijaka za transport opisan u „Uputama za montažu”.



RJEŠAVANJE PROBLEMA
Perilica rublja ponekad vam možda neće raditi. Prije nego što nazovete službu za tehničku podršku, provjerite sljedeći popis kako biste saznali možete li 
problem riješiti i sami. 

Nepravilnosti Mogući uzroci/rješenje

Perilica rublja se ne pokreće.
Uređaj nije do kraja priključen u električnu utičnicu ili nije priključen dovoljno čvrsto.

U kući nema struje.

Ciklus pranja se ne pokreće.

Vrata perilice rublja nisu dobro zatvorena.

Niste pritisnuli tipku UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE .

Niste pritisnuli tipku POKRETANJE/STANKA .

Dovod vode nije otvoren.

Postavljena je odgoda za vrijeme početka.

Demo način rada je aktivan (vidjeti dolje kako se deaktivira).

Perilica rublja ne puni se vodom 
(na zaslonu se pojavljuje „ ”).

Dovodna cijev vode nije spojena na dovod.

Cijev je presavijena.

Dovod vode nije otvoren.

U kući nema vode.

Tlak je prenizak.

Niste pritisnuli tipku POKRETANJE/STANKA .

Perilica rublja neprestano uzima i 
izbacuje vodu.

Odvodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od poda.

Završni dio crijeva uronjen je u vodu.

Sustav za ispuštanje vode u zidu nema cijev za odzračivanje.
 
Ako se problem nastavi i nakon ovih provjera, zatvorite dovod vode, isključite uređaj i nazovite službu za tehničku 
podršku. Ako ne živite u prizemlju, problemi mogu biti povezani s povratnom sifonažom koja može prouzročiti 
neprestano punjenje perilice rublja vodom i njezino ispuštanje. Mogu se kupiti posebni nepovratni ventili koji 
sprječavaju tu pojavu.

Perilica rublja ne ispušta vodu, 
a na zaslonu se prikazuje simbol 

 (F9E1). 

Očistite filtar crpke (vidjeti poglavlje Čišćenje i održavanje).

Odvodno je crijevo presavijeno.

Odvodni je kanal začepljen.

Perilica rublja jako se trese 
tijekom ciklusa centrifuge. 

Tijekom montaže nisu pravilno uklonjeni vijci za transport.

Perilica rublja nije nivelirana.

Perilica rublja stiješnjena je između namještaja i zida.

Iz perilice rublja curi voda.

Dovodna cijev vode nije pravilno pričvršćena.

Ladica za deterdžent nije na svom mjestu.

Odvodno crijevo nije pravilno pričvršćeno.

Simbol  pojavljuje se i zaslon 
prikazuje šifru pogreške (npr.: 
F1E1, F4...).

Isključite stroj i iskopčajte ga iz električnog napajanja, pričekajte otprilike 1 minutu zatim ga ponovno uključite.  
Ako se problem nastavi, nazovite službu za tehničku podršku.

Perilica previše pjeni.
Deterdžent nije prikladan za strojno pranje (treba imati oznaku „za perilice rublja” ili „za ručno i strojno pranje” ili 
slično).

Stavili ste previše deterdženta.

Ikona faze „ ” treperi, 
prikazuje se brzina centrifuge „0”.

Neravnoteža umetnutog rublja spriječila je ciklus centrifuge zbog zaštite perilice rublja.
Ako želite centrifugirati mokro rublje, dodajte još komada rublja različitih veličina i pokrenite program „Centr. i 
drenaža”. Izbjegavajte prati manje količine rublja od nekoliko velikih komada koji upijaju puno tekućine/zajedno 
perite komade različitih veličina.

Onemogućite DEMO MODE: Sljedeće radnje morate izvršiti navedenim redoslijedom, bez prekida. Uključite i ponovo isključite stroj. Zadržite pritisak na tipki 
POKRETANJE/STANKA  dok ne začujete zujalicu. Ponovo uključite stroj. Indikator „DEMO” će treperiti i zatim se isključiti.

UPUTE ZA ZDRAVLJE I SIGURNOST, INFORMACIJSKI LIST PROIZVODA i ENERGETSKE PODATKE 
možete preuzeti na sljedeće načine:
•	 Web stranica – http://docs.whirlpool.eu
•	 Skeniranje QR kôda
•	 Osim toga, možete nazvati našu postprodajnu servisnu službu (broj telefona potražite u knjižici 

s jamstvom). Kada kontaktirate postprodajnu servisnu službu, navedite kodove koji se nalaze na 
identifikacijskoj pločici.

Za informacije o korisničkim popravcima i održavanju posjetite www.whirlpool.eu
Podaci o modelu mogu se dohvatiti s pomoću QR koda navedenog na energetskoj naljepnici. Na naljepnici se također nalazi 
identifikator modela koji se može upotrebljavati za traženje savjeta na portalu registra na https://eprel.ec.europa.eu.
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